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Informatuon' :
IBS Filtran GmbH , Bahnweg 17 , 51588 Niimbrecht Dellvery Note No. Delivery note date
Company 80238436 04.07.2025
Magna PT S.p.A. Supplier's Customer No. Your VAT-ID (Sold to party)
Via dei Ciclamini 4 11300100 IT04886850728
[-70026 MODUGNO BA Our supplier account
91001316
Page 1 of 1
Ship Via Shipping Cond. Regular
Purch. Ord. No. 550004743401 Purch. Ord. Date
Sales Order No. 8976 Sales Order Date  20.03.2024
Packing details see below Your sign 430
Total Weight 475,360 KG Net Weight 246,24Q KG
Delivery Date Incoterms FCA
Shipping address’ Magna PT S.p.A., , Via dei Clclamlnl 4, Unloading point 14248
70026 Modugno 07.07.2025
Pos | Revision level Packing detals Quantit Batoh Ne.
10 MO0161562 ZB Olwanne 8eDCT 432 PCS
A 2-1393-000
8 TBA-500086
48 TBA-520944 (KLT6429R) a 9 PCS
8 TBA-520922
48 Kunststoffeinlage Mehrweg fur
8FeDC . _
48 PE Beutel 650*410*700*0.04mm
110308 KUEMNE gy
i 80?) L, 9 Vfé‘ 2§ Cielap i i, Shc. 7%‘%@’@ i &2
KUEHNE+NAGELSr.. 2dugno (34)

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:/A 32
Quantita effettiva:
Tipo lmballagglo
Quantita lmballl
Conformita alle sched [ ede d'imballo: @ -

Data contro SO/ 118

MATEN Tannspuar L0G
UL, JANA KiLINSKIEGD 2
© PL.30308 KRAKOW
67525884‘

NP

Stamp and signature

Sitz der Gesellschaft: Lichtenberg * Handelsregister Siegburg HRB 7710 * Geschéftsfithrer: Christopher McLean

Unsere Steuernummer:
Unsere USt-ID-Nummer:

IBS Filtran Kunststoff -/Metallerzeugnisse GmbH Telefa

Industriestr. 19 * 51597 Morsbach

212 /5733 /0638
DE153238029

Telefon
(02294) 98 12-0

(02294) 90547

Es gelten unsere Verkaufs- und Lieferbedingungen

Bank: ‘
Kreissparkasse Kéin

Bank:
J.P. Morgan SE

|
IBAN: DE10370502990341008486 IBAN: DE45501108006161574659 |
SWIFT/BIC: COKSDE33 1

SWIFT/BIC: CHASDEFX



VDA 4922 Vers. 4 Ausgabe Juni2010 nach DIN 5018

Filtration Group®

Bahnweg 17

: 5) loading point

FT 1) Sender/Supplier 2) Supplier no. 91 001 31 6
IBS Filtran GmbH
51588 Niimbrecht

0003 / Versand Gaderoth

‘t] 8
s)ending-lloading-ref.number80546

Firma

11) recipient 12) Cust.No. 11300100
12) Cust.No. IT04886850728

-{ 3) freight order no. 80546

) sender no. at shipping carrier

Freight Order

{ 6) date 7) relation-no.
07.07.2025

-] 9) shipping carrier 10) carrier-no,
Firma
DHL Freight GmbH

Geestemunder Str. 2
50735 Koln

88

5.842,80 EUR

PL.30308

UL.JANA KIIWSKIEGU 2

NIP- 6752

KRAKOW

550004743401"

34) cust, order number

.| 36) means of transp. no.

37) truck code

| 38) disp. type Train

35) accnt assgmnt

39) payroll key

40) acknowlgmnt of receipt of the gds recipient:

shipment above complete and in

Magna PT S.p.A.
‘Via dei Ciclamini 4 phone 0170 3365642 fax
I-70026 MODUGNO BA i Bordero-Ladeliste-Nr
14) deliv.-/uploading point e S —— forthe e
1114248 :
16) incoming date 17) incoming time
:11] 18) charact. and no., 19) 20) 21) \22) 23) freight- | 24) gross-

'| packaging ident, no. Quantity packaging S | contents welgh!i weight kg
1180238436 8 | Pallet plastico 0 |M0161562 246 475
48x TBA-520944 |0
(KLT

48x Tray suction fif 0
4 8x cover AQ806 |0
Total: 8 Rauminhalt cdm/Lademeter ca. Total: 2 46 47 5
/ dangerous goads classific. dangerous goods label
: 30) prepayment of charges 31) inv.val. of g. target cost vers./rev. lev.30000001 | 32} transport. insurance of the carrier 32) transport. insurance of the carrier
*313;

1

;

i

i
B
|

company stamp/signature

41} driver's confirmation of reception
taken over in correct state.

e

42) the consignment davon getauscht
contains

-| Euro-Flach_Pal.(FP Euro-Flach_Pal.(F
g l((GE; 5

Euro- Gntter'PaI (GP! Euro-Gitter-Pal

46) for carrier

G 2025

T —

.

i ’I Lemt

’ %4 "] 46) Es gelten die Allgemeinen Deutschén Spedlfeurbednﬁ-gungen tADSHIY/ a d ]

i ?, date tlme S|gnature 7| Gerichtsstand ist der Flnnensnz(deg Versaqu_pedlteurs oo plianm
Vendor ro. sending-fioading-ret.rumber T




Matex Transport Sp. z 0.0. Matex Transport Logistics Sp. z 0.0. Matex Transport GmbH Matex Transport SRL

ul. Jana Kilinskiego 2 ul. Jana Kilinskiego 2 Friedrichstrasse 18 Via Valsugana 88/1
30-308 Krakow 30-308 Krakow 50321 Bruhl 36022 Cassola (IV)
ROAN S PO R T e s NIP: 6762609381 NIP: 6762588443 Ust-ldNr. De293978646  IVA: IT04121480240

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Absender (Nams, Anschiif, Land) INTERNATIONAL CONSIGNMENT

Sender (name, address, country)

Diese Beférderung unteriiegt trotz einer gegen- This carriage is subject notwithstanding any

teiligen Abmachung den Bestimmungen des clause to the contrary, to the Convention on

Ubereir Uber den g the Contract for the International Carriage
51 588 NUmbreCht-Gader(’th im internati titerverkehr (CMR) of goods by road (CMR)

Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier (name, address, country)

Emplanger (Name, Anschit, Land) A . o
2 Cglr?sigr:lge: ((naar:: addiress, cuﬁﬁt&) f”’ff (/}' l’) 1 {}’? Matex Transport Logistics Sp. z 0.0.
TN T ul. Jana Kilinskiego 2, 30-308 Krakow

N \ 1 gl 5
Viow ot ie Ledvon w M NIP: 6762588443

. ~ by Matex Group
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. * o Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land) :
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) haad - : 17 d § : " 8
3 Place of delivery of the goods (place, country) . Successive carriers {(name, address, country) @
- -1
« .
. { 1 )
Y~ T o0 A0 Modosn O :
N\~ 008 Moagpno

Y] P
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) ~
Place and date of taking over thegfbds Splaoe, country, dats

e N -
Ll,-\.' 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfihrers
,f‘ ¥ ‘ Carrier’s reservations and observations ;
Fitraton Groug’

4

spoob
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d : Bahnweg 17 ' <2 " ¥ 7
Beigefiigte Dokumente ¢ ] - h
5 Documents attached 51 588 NumbreCh' Gﬂ.derot Qualitit und Zustand der Ware durch Frachtfiirer nicht kontrolliert, -
. ohne fung fiir ichli inhalt der Ver E
£t 1 Quality and condition of goods not examined by the carrier,
SR ' without respon: ity for the real contents of packages.
6 Kennzeichen und Nummem Anzahl der Packstlicke . Art. der Verpackung - Bezeichnung des Gutes istiknummer gewicht in kg Umfang in m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross weight in kg 12 Volume in m*

Die mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubriken milssen vom Frachtftihrer ausgefiilit werden.

The spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier.
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L Klasse Ziffer Buchstabe

' Class Number Letter (ADR")
-

Besondere Vereinbarungen

13 Anweisungen des Absenders / Sender’s instructions 19 Special agreements

Aue Jj “Ie}3e| OU} PUE J8GINU BL} ‘SSEID 3Y3 JO SIENIMEd Y3 ULINJOD Y JO BU|| JSB] BU3 UO ‘USHEIPIID

g
<z
28
EE 20 Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
s s Tobegaldby . Sender Cumency Consignee
E : Fracht
L £ 1Caniage charges
ve
E S 14 Frachtzahlungsanweisungen mﬁ.ﬂ’;‘f o
g % Instructions as to payment for carriage
% Zuschiage / Balanco
% E - Nebengeblhren
ER ’ : 1 Supplem. charges
. . . eous s .
D :Er:rlriage paid D :gglf'nrzge forward - mm . ?
21 Ausgefertigtin j? igfg am fﬁ:} “"i’ 201 r; -{ 15 Riickerstattung / Cash on delivery
Established in 4 on W Ao :
YA ; TEx , *
¢ RAN |7 Dyfwasah u AMEBNE MAGEL|s.c,
J . CViadei Ciciaring cnp. 55005 s
% I3) FILTRA Matex Transport Logistics Sp. z 0.0. o CAl, S 240026 HModugro (BA)
Ftrabon Greup' ez e : AR
A ul. Jana Kilinskiego 2, 30-308 Krakdw - 5
Bahnweg 17 NIP: 6762588443 .
51588 Nmbrecht-Gaderoth : g 1y LYG 2025-
] L TP . ‘
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempe! des Frachtfihrers”? |~ ; Unterschrift und !egp:élhe;ﬁnbfﬁng;g n r l Se f Va (ii
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier g‘ Signa‘:,@ﬁﬁtpaf t§ﬂns{1§nee l . 1_ a~ L.
= ) cUamg e guantita”

DRUKARNIA GREENHOUSE GGHOUSERL Y | . TEL77 /4811157




